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Annomayus: Coopuuk crateil « KOHBEHIINS M Kpeanus B YENICKOM SI3bIKE U JIMTE-
paType» MpOAOIDKAET CEPUIO, U3/1aBaAEMYIO MOJILCKUMU OOreMUCcTaMu B YHUBEpPCHUTE-
Te uMeHn Anama MunkeBuda B [loznanu mon pen. npod. M. banéeckoro. CoopHUK
MIPECTABIISIET HHTEPEC HE TONBKO JIJIS CIIABUCTOB, HO TaKyKe JUIsl 00JIee MHUPOKOTO KpPy-
ra JINHTBHCTOB, JIMTEPATYPOBEIOB M MEPEBOJOBEIOB, MOCKOJIbKY IpeasiaracT HOBBIH
B3TJI51]] HA TPOOJIEMY SI3BIKOBOW M JINTEPATYPHOU KOHBEHIIUH M KPEaluu, KOTOPHIE BbI-
XOIAT 32 PaMKH IPUBBIYHBIX «TPAIULIUN» U «HOBATOPCTBa». ABTOPHI BKIFOUYCHHBIX B
COOpHHK cTareil BBOIAT B HAYUYHBI 0OMXOA HOBYIO TEPMHHOJIOTHIO M IIpEJaraioT ee
TEOPETHUYECKOe M MPAKTHYEeCKOoe 00OCHOBAaHME HA MaTepuaje MUCCIeJOBAaHUN UYEIICKOMH
auTepaTypsl, GosbKIIopa, TPaMMaTHYECKONH CUCTEMBI, JIGKCUKH B (pa3eosiornu, mnepe-
BOJIOBE/ICHUS U COLIMATIBLHO OPHEHTHPOBAHHOIO AUCKYypca. B cTaThsix mocienoBaTenbHO
OPOBOAUTCA MBICJIb, UTO pa3BUTHUEC A3bIKA, JIUTECPATYpPhbl U COOMYMa B LCJIOM — OTO HE-
MIPEPBIBHBII 3BOJIFOMOHHBIA MPOLECC B3aNMOACHCTBUS KOHBEHIIMOHAIBHOTO M Kpea-
THUBHOTO TO/IXOOB.
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O.V. Guseva (St. Petersburg, Russia)

Convention and Creation in Czech Language and Literature / Scientific Editing by
prof. dr hab. Mieczyslaw Balowski. Poznan: Institute of Slavic Philology,
PRO Publishing House, 2020. 403 p. — (Bohemica Posnaniensia, fasc. 24).

Abstract: The collection of articles “Convention and Creation in Czech Language
and Literature” continues the series published by the Polish Bohemians at the Adam
Mickiewicz University in Poznan, edited by prof. M. Balowski. The collection is of in-
terest not only for Slavists, but also for a wider range of linguists, literary critics and
translation specialists as it offers a new look at the problem of linguistic and literary
convention and creation, which go beyond the usual “traditions” and “innovation”. The
authors of the articles included in the collection introduce new terminology into scientif-
ic use and offer its theoretical and practical justification based on the research of Czech
literature, folklore, grammatical system, vocabulary and phraseology, translation studies
and socially oriented discourse. The articles consistently suggest that the development
of language, literature, and society as a whole is a continuous evolutionary process of
interaction between the conventional and creative approaches.

Key words: convention, language convention, creation, innovation, Slavic studies,
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B cnoxxnom 2020 r. B [To3Hanu BhIIIen B cBeT cOOpHUK Hay4dHbIX crareil « KoHBEH-
LHS M Kpealys B YELICKOM SI3bIKE U JIUTEpaType». ITO OYEpPEqHOH, yKe ABAALATh YeT-
BepThIil cOOpHUK HayuyHOH cepun «Bohemica Posnaniensia”, usnaBaemoil B YHuBep-
cutere UMeHU Anama MuIikeBnua MOJIbCKUMHU U YelIcKuMu Ooremucramu. HayuHblit
penaktop coopHuka u Bcelt cepuu «Bohemica Posnaniensia” — npodeccop Meuuncnas
banésckuii, MONbCKUN CIABUCT M JIMHTBUCT, 3aBEAYIOMINMA Kadeapoi 3amaaHociIaBsH-
CKHUX SI3BIKOB M JUTepaTyp MHCTUTYTa CIaBSIHCKON (HIIONIOTUH YHUBEPCUTETA UMEHH
A. Munkesuua B [loznanu. I[Ipodeccop banésckuii n3pecten cBoumu paboramu B 00-
JacTH COBPEMEHHOI'0 YELICKOTO s3bIKa, 3aM1aJHOCIaBIHCKOI OHOMACTUKH U (ppazeosto-
T'UH, a TAaKKE MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIMH.

Cpenu aBTopoB cOopHuka 6oremuctsl KapmoBa yHuBepcutera B [Ipare, YHusep-
cuteta I'panen-Kpanose, 3anagHouenickoro ynusepcurera B [lnb3ene, Onomoynkoro
yHuBepcuteTa, MacapukoBa yHuBepcurera B bpHo, OcTpaBckoro yHuBepcurera, YHU-
BepcuteTa fAna Ilypkune B Ycru-naa-Jlabem, MHcTHTyTa Yyenickoro s3bika Yemickoin
aKaJeMHUH HayK, YHuBepcutTera nMeHH A. Munkesnua B [loznanu, Cunesckoro yHu-
BepcureTa B KatoBunax.

HecmoTtps Ha TemMaTnyecKyro HapaBJIEHHOCTh BCEH MO3HAHCKON CEPUM U TAHHOTO
cOOpHHKA, OH MPe/ICTaBIsAET OOJIBIION HHTEPEC HE TOIBKO Il O0I€MUCTOB, TOCKOIBKY
HOJHSATAs B HEM IpoOiieMa UMeeT KOHIENTyalbHBIH TEOPETHUECKUI XapakTep U OyaeT
WHTEpEeCHa IIMPOKOMY KPYTy JMHTBUCTOB U JIUTEpaTypoBenOB. B cTaThsix cOopHHKa
MOCJIEZIOBAaTENIbHO pa3pabaThiBaeTCs HOBas TEPMHUHOJIOTHUS, PACKPHIBAETCS 3HAYCHHE
HNOHATUN «KOHBEHIUS» M «Kpealus» B A3bIKO3HAHUH, JIUTEPATYpOBEACHUU U COLU-
aJbHO OpPUEHTHUpPOBAHHOM Auckypce. [lonbckuit cOOpHUK pacmupsieT BO3MOXKHOCTH
ynoTpeOieHns JaHHOTO MOHATHS U IpejsiaraeT CUCTEMHbIN, KOMIUIEKCHBIM MOAX0A K
UHTEPIpPETAlMN MOHATHN «KOHBEHLUS» U «Kpealus», KOTOPbIE OKa3bIBAIOTCS ILINPE
MPUBBIYHBIX «TPAAULUNY», KTBOPUECTBA» WUIIU «HOBATOPCTBAY.
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COOpHUK COCTOUT M3 BBEACHMS M YETHIPEX YacTeH, B KOTOPHIX MOCIEI0BATEIBHO
paccMaTrpuBaroTcs poliemMa KOHBEHIMU U Kpealuy B YELICKOM JIuTeparype, rpaMmMa-
TUYECKON cucTeMe, JeKCUKe U (pa3eosoTHH M, HAKOHEIl, B CUCTeMEe KOMMYHHKAIUH.
B cOopHUK BOIIN CTAaThbH HA MOJBCKOM U YEIICKOM SI3bIKaX.

KunroueBoil 11 noHMMaHKs KOHUENIIMU Bcero cOOpHUKa cTaja cTaThs MeuuciaBa
banésckoro — HayuyHOTO pepakTopa cOopHUKa U Bcel cepun «Bohemica Posnaniensiay,
onyonukoBaHHas Bo Beenenun. B cratbe « KoHBeHIIMS 1 Kpealys Kak ABMIKYIIAs cCUJia
pa3BuTHs s3bIKay' ban€Bckuii nmpearaeT COOCTBEHHOE MOHUMAHKE SIBJICHUI «KOHBEH-
UW» U «Kpealuny», BHIHECEHHBIX B 3ariiaBue cOopHuka. OHM BBIXOAST 32 PAMKU JIMHT-
BUCTHUYECKON HWJIM JIUTEPATypOBEIYECKOM MpOOIEMATHKU M 3aTParuBalOT Pa3IHYHbIC
aCIeKTHhI )KU3HM coruyMa. B Havane ctateu npod. banésckuii obpamaercs K AepuHU-
LMSIM CJIOBA «KOHBEHLIMS» B CIIOBAPsIX MOJBCKOIO SI3bIKA. B MOIBCKOM S3BIKE 3TO CIOBO
HMeEET CIEAYIOIINE 3HAYCHUS:

konwencja 1. o0ImeNpUHATEIE B KaKOW-THOO cpeie HOPMBI TOBENEHHUs, 00pa3 MBICIEH U
T.1.; 2. KOMIUIEKC 9epT, XapaKTePHBIX JIJISl XyI0’KECTBEHHBIX MPON3BEICHUI, IPUHATHIN aB-
TOPOM; 3. MEXAYHapPOJIHBINA JOTOBOD, MPEyCMaTPUBAIONINI COOTIOIEHNE CTOPOHAMHU FOPH-
JHYECKUX 00s13aTeNIbCTB; 4. MPEABBIOOPHBIN ChE3]] YWICHOB MOJUTHYECKON TapTHH.

Kak MbI BUJIUM, 3HAUYE€HHE MOJIBCKOTO CJIOBA «KOHBEHITUS» IITUPE, YeM B PYCCKOM, T7e
«KOHBEHIIUS», cOracHo TOJIKOBOMY CIIOBaprO pyCCKOTO s3bIKa Mo pefaakunei Oxerona,
o3Ha4aeT «MeXIyHapOIHbIH JOTOBOP MO KaKOMY-HHOY/Ib OMPEACICHHOMY BOIPOCY»:.
[Ipu 3TOM pOCCHIICKOE SI3BIKO3HAHUE TTO]T «S3BIKOBOM KOHBEHIIMECH)» IMOHUMAET COoTvallie-
HUE, IPUHATOE B SI3BIKOBOM COOOIIIECTBE OTHOCUTEIHHO CITIOCOOOB TOCTPOCHHSI, 3SHAYCHUS
1 yIoTpeOIeHUSs SI3bIKOBBIX BhIpaKeHH . TepMUH «KOHBEHIIMOHATILHOCTEY YIOTPEOIIsIeT-
Cs B KYJIBTYPOJIOTHH U COIIMOJIOTHU M 03HAYAET «HEOTHEMIIEMOE Ka4eCTBO KYJIBTYPHOTO
00beKTa, MproOpeTaeMoe UM B pe3ylibTaTe MPU3HAHUS 32 HUM (BCJIEICTBUE YCTaHOBIIE-
HUS COTJIACHS MEXKTy YYaCTHUKAMH COITMOKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI) OTIPEICTICHHO-
ro Habopa yCTOMYUBBIX XapaKTEPUCTHK, BBIIEIEHHBIX B KAY€CTBE 3HAYMMBIX»?,

Cpenu poccuiicKux uccienoBareseii Ha MaTepualie JTOTUKHY U puinocodun MaTeMaTu-
KM MTOHSTHE KOHBEHIIMU paccMaTpuBal ¢puiocod, mucarens u nepesoauuk B.B. Lenu-
meB’. B ceMHOTHYECKOM acleKTe K A3bIKOBOM KOHBeHIMH obOpammajics M.B. JleGenes®.
[Ipobnema s3BIKOBON KOHBEHIIMM B OTEUYECTBEHHOW HayKe MPOJOJKAET MPUBJICKATH
BHUMAaHUE HCCle0BaTeseil. B MOIbCKOM SI3bIKO3HAHUH U JTUTEPATYPOBEICHUHN OJHOMN
U3 TIEPBBIX MMOHITHE KOHBEHIIMM W KOHBEHIIMOHAIIBHOCTH Hadajia paccMarpuBarh M3u-
nopa JlomOcka’. OiHAKO 10 CHX MO MOHATHE «KOHBEHITUS» HE SBIISICTCS OJTHO3HAYHBIM
B IMOJILCKOM HAy4YHOU Cpejie, HalpuMep, CI0BO «KOHBEHIUS», a TaKke 00pa3oBaHHbBIC
OT HETO MPOU3BO/IHBIE «KOHBEHIIMOHAIBHBIN», «KKOHBEHIIMOHAJIIBHOCTh» B HAYYHBIX pa-
00Tax 4acTO UCIOJB3YIOTCS B 3HAYEHUU «TPATUIIMOHHBINY», «OOMETPUHATHIN, «I10-
HSTHBIN» U HE UMEIOT TEPMUHOJIOTUYECKOTO 3HAYCHUS.

' Balowski M. Konwencja i kreacja jako sita napedowa rozwoju jezyka / Konwencja i kreacja w jezyku i
literaturze czeskiej. Poznan: Instytut Filologii Stowianskiej, Wydawnictwo PRO, 2020. S. 17-34.

2 Wielki Stownik Jezyka Polskiego. URL: wsjp.pl/index.php?id_hasla=34594&ind=0&w_szukaj=konwen-
cja (mara obpamenwus: 22.03.2021).

3 Tonxkoserit cioBaps C. Oxeroa. URL: slovarozhegova.ru/word.php?wordid=11657 (nara oGparieHwust:
22.03.2021).

* DrHoncuxonornueckuit cioBaps. URL: ethnopsychology.academic.ru/148/koHBEHITMOHATBHOCTE (aTa
obpamenns: 22.03.2021).

> [Jenuwyes B.B. Konsennus / TIpoGiembl ioruku u Metozonornu Hayku. HoBocubupck: Hayxka, 1982. C. 7-42.
¢ Jlebeoes M.B. CtabunbHOCTH s13b1KOBOTO 3Ha4YeHust. M.: Dauropuan YPCC, 1998.

" Dgmbska 1. O konwencjach i konwencjonalizmie. Wroctaw: Zaktad Narodowy im. Ossolinskich, 1975.
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Eme cinoxHee 00CTOUT CUTYyalUs CO CIIOBOM «Kpeauus». banéBckuil moguepKkuBaer,
YTO B HAYYHOM JUTEpaAType BCTPEUACTC pa3HOE IOHUMAHKE ITOT0 TepMUHA. B Tonko-
BBIX CJIOBApsX MOJICKOTO A3bIKA «Kpealus» ONpeaesseTcs caeayoumM oopa3om:

kreacja 1. TBOpYECTBO, CO3UAAHUE YETO-TO HOBOTO; 2. CO3/aHHUE YETO-TN00 HOBOTO B UC-
KyCCTBE, 0COOCHHO B JINTEpATYype; 3. poib B pHUIbMe MU TeaTpalibHOW MOCTAHOBKE, OPUTH-
HAJIbHO U MHTEPECHO ChITPaHHAasi aKTepoM; 4. dJICTAaHTHBIN Hapsi/l, 0COOCHHO KEHCKHUIA'.

Bo Bcex 3THX 3Hau€HHUSX MPU MEPEBO/IC HA PYCCKHI S3bIK MBI BEIOEPEM pasHbIE CO-
OTBETCTBUSA. B IBYyX MEepBBIX 3HAYEHUAX MOJTHCKOE CIIOBO OJIM3KO K PyCCKOMY TOHSTHUIO
«co3uJlanue, cozanuey». Bo BTopoM 3TO, ckopee, «apTUCTU3M», a B TPEThEM — «Ha-
psan, onesHue». Bee 3T 3HaueHUsT 00bEAMHSIET HAJIUYKME TBOPUYECKOTO MOIXOJa, U30-
OpeTaTenbHOCTH, KpeaTuBHOCTU. B TokoBOM cioBape OkeroBa CIIOBO «Kpealus» OT-
cytcTByeT. [Ipu 3TOM B pOCCHIICKON TUHTBUCTHUKE TEPMHUH «KpEALMs» MOSIBUIICS YkKe
naBHo. Ero ucnonwiyer, Hanpumep, A.D. KypaneB B cBoel crarbe «TexHuueckue
BO3MOXKHOCTH PYCCKOTO sI3bIKa B 00JIACTH MIPEAMETHON HOMUHAIIMU» U JAET TaKyO Je-
(GUHUIIIO: «Kpealysi — U300peTEeHUE MPOU3BOJILHOTO HEMOTHBUPOBAHHOTO 3HAKA»?.

Takum oOpa3oM, MbI BHJMM, UYTO B YCHICKOW, MOJbCKOM W POCCHUHCKON HayKe Cy-
MIECTBYET HEOOXOMAMMOCTh TMOSIBJICHHUS YETKHX JIe(PUHUIUN TEPMUHOB «KOHBEHITHS)
U «Kpeamusy. ITy 3a/Jady U MpU3BaH pemIuTh cOOpHUK [lo3HAHCKOrO yHHBEpPCHUTETA
«KoHBeHIMS U Kpealus B YELICKOM SI3bIKE U JUTEparype». ABTOpHI cTareil, omyomu-
KOBaHHBIX B COOPHUKE, MHOTOKPATHO MOAYEPKUBAIOT, YTO «KOHBEHITUIO» U «KPEAIUI0»
HEeTB3sl OMPENENUTh KaK «TPAAHINIO» U «HOBATOPCTBO»: ITO MOHATHS Oojiee MIUpPO-
KHE U HE MPOTUBOIIOCTABICHHBIE, HO CBSI3aHHBIE, NEPEIJIETAIOIINECS APYT C APYIOM.
B s13b1Kke Bcerma mpUCYTCTBYIOT U «KOHBEHIIMOHAIBHOCTE» U «KPEATUBHOCTHY.

AHanm3upys MOHITHE «KOHBEHIM», banéBckuil oOpamaercs k ¢punocoduu, rae KoH-
BEHLIMsI PaCCMaTpUBAETCA B paMKax TEOPUM MO3HAHMS, a TAKXKE K OHUMAaHUIO KOHBEH-
MU B CEMHUOTHKE U (popMaIbHOM JIOTHKe. B 3THX HaykaxX, IIpw BCEH pa3HUIIC TOIAXOJIOB,
MMOHUMaHUE TEPMUHA «KOHBEHIIUS MOAPA3yMEBAET COMIALIEHUE, JIOTOBOPEHHOCTb, y3YC,
OOIIETPUHSITHINA MOPSAAO0K AeHCTBUHN. Bee 9TH 3HaUEHUs MPUCYTCTBYIOT U B SI3BIKOBOM KOH-
BeHIMH. [10J00HBIM COTIIANICHUEM SIBIISTFOTCS, HAIIPUMEDP, HOPMATHBHBIC YICOHUKH SI3bI-
Ka, KOTOpbIE MPEACTABISIIOT COO0I pe3yapTaT TOrOBOPEHHOCTH Ha OIPEEICHHYIO TeMY
HECKOJIbKUX CTOPOH: JINHI'BUCTOB, YUUTENEH 1 MUHUCTEPCTBA 0OpazoBanus. K aureparyp-
HBIM KOHBEHIIMSIM MOXKHO OTHECTH €IMHCTBO MECTa M BPEMEHM B KJIACCUYECKOU Jpame.
banépckuii KpaTko MPOCIIEKUBAET IBOIIOLUIO0 TOHUMAHHS KOHBEHIIMOHAIBHOCTHU B SI3bI-
KO3HAHHUU: OT JpeBHErpedecknx Gpuaocodo, KOTOPbIE MEPBLIMU MOMBITATUCH ONPEACTUTD
OTHOIICHHS MEXKy BEIIaMH U CJIOBaMU, UX 0003HAYAIOIIUMU, YEPE3 TUCKYCCHUH, KOTOPHIS
BEJIMCh O KOHBEHIIMOHAILHOCTH SI3BIKOBBIX 3HAKOB B sI3bIKO3HAHMU U punocoduu X VII-
XIX BB., M 1O COBPEMEHHBIX TOYEK 3PEHUsI HA KOHBEHLUMOHAIBHOCTD 53bIKa. banéBckuii
paccmarpuBaeT paboThl COBPEMEHHBIX MOJIBCKUX JIMHTBUCTOB, TTOCBSIIICHHBIC SI3IKOBBIM
koHBeHIsIM: ['paxkunsl CaBuikoi®, Mauest ['poxosckoro* u borana Baipuaka’.

! Wielki Stownik Jezyka Polskiego URL: wsjp.pl/index.php?id_hasla=8963&ind=0&w_szukaj=kreacja
(mata obpamenus: 22.03.2021).

2 )Kypasnée A.®. TexHnueckre BOSMOKHOCTH PYCCKOTO s3bIKa B 00JIaCTH peAMETHOM HoMuHanmH // Crio-
cOOBI HOMHHAIIMU B COBPEMEHHOM PyCcCKOM si3bike. M.: Hayxka, 1982. C. 45.

3 Sawicka G. Udzial konwencji w ksztattowaniu si¢ odmian jezyka // Jezyk trzeciego tysigclecia II1. Tom 1.
Tendencje rozwojowe wspolczesnej polszezyzny / Red. Grzegorz Szpila. Krakow: Tertium, 2005. S. 181-197.
* Grochowski M. Konwencje semantyczne a definiowanie wyrazen jezykowych. Warszawa: Zaktad Semio-
tyki Logicznej UW, 1993. 116 s.

> Walczak B. Czy w odniesieniu do jezyka konwencjonalno$¢ i kreacyjnos¢ przeciwstawiaja si¢ sobie? //
Konwencja i kreacja w jezyku, literaturze i narracji historycznej / Red. Matgorzata Karwatowska, Robert
Litwinski, Adam Siwiec. Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Sklodowskiej, 2016. S. 37—-44.
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I'. CaBuiikas onpenenseT KOHBEHLUIO KaK BUJ JOTOBOPa, MPUMEHIEMOTO K KOMIIEK-
Cy CEMHUOTHMYECKHX CHCTEM, OXBAaThIBAIOLIUX MPHUHAThIE B OOLIECTBE HOPMBI MOBEE-
HUS, pealiu3yeMble ¢ MPUMEHEHHEM 3HAKOB, XapaKTEPHBIX JUIsl KaKI0i cuctembl. [l
3TOTO JAOTOBOPA XapaKTEpHBI CIENYIOIINE MPU3HAKU: 1) OH anpuopeH (HE 3aBUCHUT OT
OIbITA), 2) OH HE 3alKcaH (XOTs U HeoOsI13aTeIbHO; HallpUMEp, KOJEKChI Pa3IudHbIX 00-
HIECTB CYUIECTBYIOT B MUCbMEHHOMU opMe), 3) OH 00sI3aTENEH, YTO O3HAYAET, YTO 32 €TO
HapyILICHUEM CIEAYIOT CaHKIUU (OTCYTCTBUE 0J00peHus). [I[pUMEeHUTENBHO K SA3BIKY
I'. CaBunkast BeII€ISI€T ABE TPYIIINbI KOHBEHIUI: 00ECTBEHHO-KYJIBTYPHBIE U «YUCTO»
S3BIKOBBIE (CTPYKTYpHBIE, CEMaHTHUECKHE, peEepEeHIIMOHHbBIE U ITparMaTuyecKue), mpu
9TOM SI3bIKOBbIE KOHBEHIIMH BBITEKAIOT U3 OOIIECTBEHHO-KYIbTYPHBIX KOHBEHIIMN Kak
3HaKOBOIO, TAaK M1 KOMMYHHKAaTUBHOI'O YPOBHS (HalpuMep, CTUIUMCTUYECKHE KOHBEH-
un)'. B kadecTBe mprMepa SI3bIKOBOW KOHBEHIMH, MPOUCTEKAIOIIEH U3 00IIeCTBEH-
HO-KYJIBTYPHOM, HCCIIeI0BAaTEIbHUIIA MPUBOUT MPUHIIAIT HOMUHALIUK U HAITUCAHUS aH-
TPOMOHUMOB. Te ke BUJbI SI3bIKOBBIX KOHBEHIIMI (rpaMMaTH4E€CKHUEe, CEMaHTUYECKUE,
pedepeHImonHbIe U MparMaTuueckue) BoiaenseT M. ['poxoBckuii. banésckuii ormeda-
€T, 4TO JJIsI SI3bIKOBBIX KOHBEHIIUM XapaKTepHbI TPU ACHEKTa BIUSHUS: 1. HOPMATUBHBIN
ACIIEKT; 2. CEMaHTUKO-KOMMYHHUKAIITMOHHBIN aCIeKT; 3. y3yalIbHbIN aCIEKT. DTO CBOETO
poJIa MEXaHU3MBI, YIIOPSI0UHBAIOIIUE S3bIKOBYIO KAPTUHY OKPY’KAIOIIETro HaC MHUpA.

SI3bIKOBbIE KOHBEHIIMM MOTYT OOJaJaTh pa3HOW CTENEHbI0 KOHBEHI[MOHAIU3ALUU:
oT ci1aboi, HecTaOMIBLHON Wi pparMeHTAPHON 10 CHIIBHOM, 00s13aTeNTbHOM, CTa0MIIb-
HOM. Tak, K CHJIbHBIM KOHBEHIIMSIM OTHOCSITCS rpaMMaTH4eckas, peepeHIOHHAas 1
nparMaTuyeckast KOHBEHIUH, a K CIa0bIM — CTUJIUCTHYECKHUE U KaHPOBbIE KOHBEHIIUH.
Hapyiienue s3p1K0BOI KOHBEHIIUU — 00s13aTEIbHOE YCIOBUE IBOJIIOIIUY TAHHOU CUCTe-
MbI. briarogapst oTpuilaHii0 KOHBEHIIMH POXKIAaeTCsl SI3bIKOBasi KPEaTUBHOCTh. AKT Kpe-
aIy, CO3UIaHuUs, IPOTUBOMOCTABIICH CYIIECTBYIONIMM o0pa3iam, mabioHam U MaTpH-
uaMm. KpeatuBHocts TpeOyeT pedriexcun HajJ A3bIKOBBIMU KOHBEHIUSAMHU. K sS3bIKOBOI
Kpealuy Hac MOATAJIIKUBAET pa3BUTHE IMBUIM3ALUU, HAYyYHO-TEXHUUYECKUN Mporpecc,
HOBBIE KYJIbTypHbIE siBJIeHUs. Kak npuMep KpeaTUBHOCTH, KOTOPAsi MEHSET CIOKHBIILY-
10CS B SI3bIKE€ KOHBEHIMIO, MOKHO IPUBECTHU SIBJICHUE JEJIEKCUKAIU3alNK, MeTapopu-
3aIii, METOHUMHU3AIINH, PECEMaHTU3AIIH, 3aMMCTBOBAaHUS U CO3/IaHHE HEOJIOTU3MOB.
Ha ypoBHe TekcTa 3TO cTUpaHue )KaHPOBbIX I'PAHULL.

ABTOpPBI COOpHUKA HEOJHOKPATHO MOAYEPKUBAIOT, YTO KOHBEHIUS U Kpealus He Uc-
KIIFOYAIOT, HO JIOTIOMHSIOT ApYyT Apyra. KoHBeHus, moHUMaeMas Kak yCTaHOBIIEHHBII
croco0 neicTBui, 00bIYaeB, TPagUIMi, oboram@aeTcss Kpealuei, 3a KOTOpOi CTOUT
TBOPUYECKUH, MPOTYKTUBHBINA CTUIIb MBILUICHUS U JeUCTBUS. DTy MbIcib Buktop Buk-
TOpa pa3BUBAET B cTaThe «Moenb HCTOPUH YELICKOM JTUTepaTypbl TYMaHUCTUYECKOTO
nepuoja — KOHBEHIIMS MM KPEaTUBHOCTH?»?. ABTOp MOKa3bIBACT, YTO ()OPMHPOBAHUE
KOHIIENIIMM MCTOPUHU YEUICKOM JIMTEepaTypbl HayaJloch elie B 310Xy BospoxaeHus u
6b1T0 CcBsI3aHO ¢ uMeHamu M. JIo6posckoro, M. FOHrmanua u A. IllemGepbl, OHO GBLIO
MpoaoIkeHo Bo Bropoil nonoBuHe XIX B., a 3arem pa3Buto B XX B. Kaxablit u3 uc-
cjieiloBaTeNeil BHOCKI YTO-TO HOBOE B UCTOPUOTpadHIo TUTEPATypbl, HO BMECTE C TEM
OH ONUpaJICsl Ha PE3yJAbTaThl UCCIEIOBAHUN CBOMX MPEIIIECTBEHHUKOB. B coBpemen-
HOM JIUTEPAaTypOBEIECHUN HAKONWJIOCh MHOTO HOBBIX MaTepHaloB M METOJO0JOTHYE-
CKMX IOJIXO/I0B JUIsl IEPEOCMBICICHUS JOCTUTHYTHIX PE3YJIbTaTOB U MOJATOTOBKHA HOBOM

! Sawicka G. Udziat konwencji w ksztattowaniu si¢ odmian jezyka. S. 184.

2 Viktora V. Model dé&jin Eeské literatury humanistického obdobi — konvence, nebo kreativita? / Konwen-
cja i kreacja w jezyku i literaturze czeskiej. Poznan: Instytut Filologii Stowianskiej, Wydawnictwo PRO,
2020. S. 9-16.
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aKaJeMHUYECKON UCTOPUHN YEIICKOM TUuTepaTyphl. B 3TOl paboTe KOHBEHIIUS M Kpeamus
JOJIKHBI UATU pyKa o0 pyky. OTKa3 oT TpaJAMLMI B M0JIb3y HOBAaTOPCTBA IMOBJIEYET 3a
co0oil yTpaTy MpeeMCTBEHHOCTH, UTHOPUPOBAHHME YEOBEUECKOro (hakTopa, HEBO3-
MOKHOCTH JOCTHIKEHUSI KOMIIPOMICCA U, B PE3yJIbTaTe, 0TKa3 OT COOCTBEHHBIX KOPHEH,
OT CBOETO NPOIIOTO.

Oty ke npobiemMy B I3bIKOBOM Kiltoue nogHumaeT Mapus Yexosa B ctarbe «Ilypusm
C TOYKH 3pEHHUs YCIIOBHOCTU U HOBATOPCTBA B sI3bIKE. TOJIBKO IIyTh OT IIypHU3Ma K aHTHU-
MypU3My WM IyTh OT Mypu3Ma K mypusMy?»'. ABTOp JeiaeTr BbIBO, YTO CJICIOBAHUE
A3BIKOBBIM KOHBEHIIMSAM JIF000H 1IEHOW HE CIoCOOCTBYET 310pPOBOMY Pa3BUTHIO SI3bIKa,
S3BIKOBOM IIypU3M, B KOHEUHOM CUETEe, 00eTHSET SI3bIK. AHTUITYPU3M, TOHUMAEMbIi KaK
HOBaTOPCTBO, KPEATUBHOCTD B SI3bIKE, SIBJISIETCS CIEACTBUEM IT100aIU3allK U J1a€T UM-
IyJIbC JJI JaJbHEHUIIEro Pa3BUTHS S3bIKA.

HcTokn HApOIHBIX TPAaIUIUIl MOXKHO HAalTH U B (onbkiope. VX BIUsHUE HA COBpe-
MEHHYI0 JIUTeparypy aHanusupyer CaraBa YpbaHosa B ctaTtbe «DoNbKIOp KaK HCTOU-
HHK M MapaJoKc MOUIMHHOCTI» . McclieioBaTenbHILA THIIET O «HOBOM (OJIBKIOPH3-
Me» — TBOPYECKOM MpPeoOpa30BaHUU ayTEHTHYHBIX TpaaAWLUN Ha (HOHE BO3POKICHUS
HHTEpeca K (QOJbKIOPY — U MOKAa3bIBAET 3TO HA MPUMEpPE aHAIU3a MPOU3BEAECHUI CO-
BPEMEHHBIX YEHICKUX aBTOPOB.

KoHBeHIIMM U Kpealuu B YeIICKOM JINTEpaType MOCBSIIEHbI BKIIOUEHHbIE B COOPHHK
cratbu MBo Xapaka, boxycnasa Xoddmanna, Xenensl XacuioBod U Jpyrux uccie-
nosareneil. [IpobaeMy KOHBEHLIMH M Kpealuu B KOHTEKCTE MEPEeBOAA PacCMaTpPHUBAIOT
Jro6omup Xammn u JJuana CBoOomoBa. OTnaBas cebe OTUET B KOHBEHIIMOHATHLHOCTH
3HAYEHUH TEX WJIM UHBIX JIEKCEM B IOBCEITHEBHOM S3bIKOBOM KOMMYHMKAIIMH, [IEPEBOJI-
YUK IPOSBISAET KPEATUBHOCTH B MIOUCKAX COOTBETCTBYIOIIMUX 3BYKOBBIX JKBUBAJIECHTOB
B s3bIKke nepeBoga. O KOHBEHIIMM U Kpealuu B SI3bIKE COBPEMEHHBIX MOJIb30BaTEE
WNurepnera numer Xenena Xunosa. B cOopHMKEe NPUBOASTCS pa3ivuHbIE MPUMEPHI
A3BIKOBOM KPEAaTUBHOCTH: B I'PAaMMaTHYECKON CUCTEMeE, B JIEKCUKE U (Ppa3eosoruu, B
JIMHTBOAUJAKTHUKE U IIEPEBOJOBEICHUN, B Xy10KECTBEHHOM JINTEPATYPE U JINTEPATYPO-
BEJICHUU. ABTOpPbI OTMEYAIOT, YTO HEBO3MOXKHO NEPEUUCIUThH BCE CIIOCOOBI S3BIKOBOI
KpealnHy, KaKk 1 BCe JEHCTBYIOLIUE B TaHHBIN NTepuoJ KOHBeHINH. K co3nannio HOBBIX
CPEICTB BBIPA)XKEHUS OTIPABUTENS MOATAIKUBACT TOT (PAKT, YTO CYLIECTBYIOLIUE KOH-
BEHIIUU HE B COCTOSIHUM MepeaTh CeupuKN OTIPaBIsIeMOro COOOIEHHUSI, €r0 Colep-
xaHus Wik Gopmsbl. Llenb A3bIKOBOM KPEaTUBHOCTH COCTOUT B BOBJIIEUEHUH peLienTopa
B IIPOLIECC JEKOJAUPOBAHUS CMBICIIA, IPOBOLUPOBAHUY €T0 K CO3HATEIBHOMY Hapylle-
HHUIO KOHBEHIMH. [ 3TO HenpeprIBHBIN 3BOJIIOLUOHHBIN MTPOLECC, TPOUCXOMAIIMNMN Ha
YPOBHE SI3bIKa U CO3HAHHA.
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